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學校 
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7401 鐘聲學校  (P) 

Chung Sing School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 70 新界元朗舊墟路２９號  (2476 2505) 

29 Kau Hui Road, Yuen Long, NT 

7402 錦田公立蒙養學校  (S) 

Kam Tin Mung Yeung Public School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 8 新界元朗錦田  (2476 2414) 

Kam Tin, Yuen Long, NT 

7403 光明英來學校  (S) (P) 

Kwong Ming Ying Loi School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 39 新界元朗元政路１２號  (2476 2610) 

12 Yuen Ching Road, Yuen Long, NT 

7404 中華基督教會元朗真光小學 

CCC Chun Kwong Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

30 新界元朗鐘聲徑  (2476 2696) 

Chung Sing Path, Yuen Long, NT 

7405 八鄉中心小學  (S) 

Pat Heung Central Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 37 新界元朗八鄉錦田蓮花地１９９號  (2488 1520) 

199 Lin Fa Tei, Kam Tin, Pat Heung, Yuen Long, NT 

7406 惇裕學校  (S) 

Tun Yu School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 43 新界元朗新田  *  (2471 1915)  

San Tin, Yuen Long, NT 

7407 港澳信義會黃陳淑英紀念學校  (S) 
HKMLC Wong Chan Sook Ying Memorial 
School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

23 新界元朗錦綉花園  (2471 8502) 

Fairview Park, Yuen Long, NT 

7408 通德學校  (S) 

Tung Tak School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 9 新界錦田城門新村  (2476 1101) 

Shing Mun San Tsuen, Kam Tin, NT 

7409 基督教宣道會徐澤林紀念小學  (P) 

C. & M. A. Chui Chak Lam Memorial School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

56 新界元朗建德街  (2381 3904) 

Kin Tak Street, Yuen Long, NT 

7410 聖公會聖約瑟小學  (P) 

SKH St Joseph’s Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

24 新界元朗錦田波地路１２號  (2476 4962) 

12 Po Tei Road, Kam Tin, Yuen Long, NT 

7411 元朗官立小學  (S) (P) 

Yuen Long Government Primary School 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 61 新界元朗坳頭  (2476 1160) 

Au Tau, Yuen Long, NT 

7412 佛教榮茵學校  (S) (P) 

Buddhist Wing Yan School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

佛教 

Buddhism 

39 新界元朗鳳攸南街６號  (2475 0433) 

6 Fung Yau Street South, Yuen Long, NT 

7201 樂善堂梁銶琚學校  (S) (P) (B) 

LST Leung Kau Kui Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 3 新界元朗天水圍第四期天瑞邨屋邨小學校舍  
(2448 6022) 
Estate Primary School, Tin Shui Estate Phase IV, Tin 
Shui Wai, Yuen Long, NT 

7202 樂善堂梁銶琚學校（分校）  (S) (P) (B) 

LST Leung Kau Kui Primary School (Branch) 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 4 新界元朗天水圍１０１區天恩邨第二小學校舍  
(2445 6880) 
Second Primary School, Tin Yan Estate, Area 101, 
Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7203 基督教培恩小學  (S) (P) (H2) (B) 

Christian Pui Yan Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天業路２號  *  (2342 0555) 

2 Tin Yip Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 

家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫住址所屬學校網的「統一派位選校名單」內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List” of their home net when filling in Part B. 

家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 

** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦
小一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 

 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number of 

P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of P1 

classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

B 向其他校網借調學位以預留足夠小一學位予網內申請兒童是一貫安排。因此該校會為本網提供暫定統一派位學額，而學額數目會因應統一派位的實際需求而調整。 

 Borrowing places from other school nets to reserve adequate P1 places for applicant children in a school net is an established arrangement.  This school has provided the provisional 

number of places for Central Allocation which is subject to adjustment based on the actual demand for the Central Allocation. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班
教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 

the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 

by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 

students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 

 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 

* 該校在有需要時可整合課室提供額外統一派位學額。 

 Additional P1 places for Central Allocation are available through optimising the use of classroom(s) if necessary. 

H2 該校的前稱為香港學生輔助會小學。 

 The former name of the school was Hong Kong Student Aid Society Primary School. 

  

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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7204 伊利沙伯中學舊生會小學  (S) (P) (B) 

QES Old Students’ Assn Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 4 新界元朗天水圍天耀邨第一期  (2448 0883) 
Phase 1, Tin Yiu Estate, Tin Shui Wai, Yuen Long, 
NT 

7205 伊利沙伯中學舊生會小學分校  (S) (P) (B) 

QES Old Students’ Assn Branch Primary School   

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 3 新界元朗天水圍三區第四期  (2447 8686) 

Area 3, Phase 4, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7206 元朗公立中學校友會鄧英業小學  (S) (P) (B) 
Yuen Long Public Middle School Alumni 
Association Tang Ying Yip Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 4 新界元朗天水圍天瑞路８６號  *  (2617 8200) 

86 Tin Shui Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7208 天水圍官立小學  (S) (P) (B) 

Tin Shui Wai Government Primary School 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 4 新界元朗天水圍天瑞路１０號  (2447 4288) 

10 Tin Shui Road, Tin Shui Wai, Yuen Long , NT 

7209 元朗寶覺小學  (S) (P) (B) 

Yuen Long Po Kok Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

佛教 

Buddhism 

3 新界元朗洪水橋丹桂村路５５號  *  (2476 2258) 
55 Tan Kwai Tsuen Road, Hung Shui Kiu, Yuen 
Long, NT 

7210 東華三院姚達之紀念小學（元朗）  (S) (P) (B) 
TWGHS Yiu Dak Chi Memorial Primary School 
(Yuen Long) 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 6 新界天水圍天瑞邨第一期屋邨小學 * (2445 1264) 
Estate Primary School, Tin Shui Estate Phase 1, Tin 
Shui Wai, NT 

7211 東華三院李東海小學  (S) (P) (B) 

TWGHS Leo Tung-hai Lee Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 6 新界元朗天水圍天壇街１９號  *  (2446 1188) 

19 Tin Tan Street, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7213 天水圍循道衞理小學  (S) (P) (U6) (B) 

Tin Shui Wai Methodist Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 

Christianity 

4 新界元朗天水圍三十一區第一期天頌苑  
(2448 0373) 
Phase 1, Area 31, Tin Chung Court, Tin Shui Wai, 
Yuen Long, NT 

7215 香港普通話研習社科技創意小學  (S) (P) (B) 

Xianggang Putonghua Yanxishe Primary School 

of Science and Creativity 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 5 新界元朗天水圍天秀路２５號天富苑第二期  *  
(2470 8080) 
Phase 2, Tin Fu Court, 25 Tin Sau Road, Tin Shui 
Wai, Yuen Long, NT 

7216 中華基督教青年會小學  (S) (P) (B) 

Chinese YMCA Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

3 新界元朗天水圍天富苑第四期  (2445 0580) 

Phase 4, Tin Fu Court, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7219 十八鄉鄉事委員會公益社小學  (S) (P) (B) 
Shap Pat Heung Rural Committee Kung Yik She 
Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 3 新界元朗天水圍天城路２２號  (2448 6623) 

22 Tin Shing Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7220 金巴崙長老會耀道小學  (S) (P) (U8) (B) 
Cumberland Presbyterian Church Yao Dao 
Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

5 新界元朗天水圍天富苑  *  (2617 7926) 

Tin Fu Court, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

（請翻閱後頁 P.T.O.） 

家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫住址所屬學校網的「統一派位選校名單」內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List” of their home net when filling in Part B. 

家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 
** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦小

一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 

 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number of 

P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of P1 

classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

B 向其他校網借調學位以預留足夠小一學位予網內申請兒童是一貫安排。因此該校會為本網提供暫定統一派位學額，而學額數目會因應統一派位的實際需求而調整。 

 Borrowing places from other school nets to reserve adequate P1 places for applicant children in a school net is an established arrangement.  This school has provided the provisional 

number of places for Central Allocation which is subject to adjustment based on the actual demand for the Central Allocation. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班
教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 

the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 

by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 

students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 

 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 

* 該校在有需要時可整合課室提供額外統一派位學額。 

 Additional P1 places for Central Allocation are available through optimising the use of classroom(s) if necessary. 

U6 該校與天水圍循道衞理中學採用「一條龍」辦學模式。 

 The school and Tin Shui Wai Methodist College adopt the ‘through-train’ mode. 

U8 該校與金巴崙長老會耀道中學採用「一條龍」辦學模式。 

 The school and Cumberland Presbyterian Church Yao Dao Secondary School adopt the ‘through-train’ mode. 

  

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en
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選校 

編號 學 校 名 稱 （ 備 註 ）  

學校 

類別 

資助 

類別 宗教 

**暫定統一 

派位學額 學 校 地 址  (電 話 號 碼 )  
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Name of School (Remarks) 
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of Places for Central 
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7221 聖公會天水圍靈愛小學  (S) (P) (B) 

SKH Tin Shui Wai Ling Oi Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 

Christianity 

6 新界元朗天水圍天瑞路８２號  *  (2446 1633) 

82 Tin Shui Road, Tin Shui Wai, Yuen Long, NT 

7222 潮陽百欣小學  (S) (P) (B) 

Chiu Yang Por Yen Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 5 新界元朗天水圍１０４區天華路５５號第一校舍  

*  (2445 1666) 

School 1, Area 104, 55 Tin Wah Road, Tin Shui Wai, 

Yuen Long, NT 

7223 香港潮陽小學  (S) (B) 

Chiu Yang Primary School of Hong Kong 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 3 新界元朗天水圍天耀邨第三期  (2446 3018) 

Phase III, Tin Yiu Estate, Tin Shui Wai, Yuen Long, 

NT 

7224 嗇色園主辦可銘學校  (S) (P) (B) 

Ho Ming Primary School (Sponsored by Sik Sik 

Yuen) 

男女 

co-ed 

資助

aided 

儒釋道三教 

Confucianism, 

Buddhism & 

Taoism 

4 新界元朗天水圍天柏路２號  *  (2445 0101) 

2 Tin Pak Road, Tin Shui Wai, Yuen Long , NT 

*********************************************** 
家長在填寫「選擇學校表格」時，可於甲部填寫香港任何官立或資助小學；而在乙部則必須填寫住址所屬學校網的「統一派位選校名單」內的學校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List” of their home net when filling in Part B. 

家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地區、
規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更詳盡
的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, 
and then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a 
school.  Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the 
individual school’s website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 

** 此欄顯示按各學校的暫定開辦小一班級數目，計算自行分配學位階段後的剩餘學額；該數目屬暫定性質，會因應統一派位階段的實際需求而調整。另一方面，學校最終開辦小
一班級的數目亦須根據既定準則視乎實際需要而定。 

 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the provisional number of 

P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central Allocation stage.  Besides, the actual number of P1 

classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand. 

B 向其他校網借調學位以預留足夠小一學位予網內申請兒童是一貫安排。因此該校會為本網提供暫定統一派位學額，而學額數目會因應統一派位的實際需求而調整。 

 Borrowing places from other school nets to reserve adequate P1 places for applicant children in a school net is an established arrangement.  This school has provided the provisional 

number of places for Central Allocation which is subject to adjustment based on the actual demand for the Central Allocation. 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班
教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, 

the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven 

by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and 

students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping. 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 

 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 

* 該校在有需要時可整合課室提供額外統一派位學額。 

 Additional P1 places for Central Allocation are available through optimising the use of classroom(s) if necessary. 
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